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2. Chapter 2 

In the Chapter one, the eminence of the Lord's edge of the nail of the smallest finger of 
His foot. In this chapter, dEvaSarma praises the beauty of His feet, the lines (i.e., icons - 

rEKAs) in His palm of the foot (pAda rEKd) and the Graceful and Handsome Stature of 

the most beautiful figure (divya mamgaLa vigraham) the Lord. 

tp^o*y^&y°~h6&%^§ dS>^&&§&5F > <5563o 11—2-1 

Frrf^PTT ^ftcf#^ WRc^TT^" 11-2-1 

itO@2pyatha tvatpA dA bjagatasaundaryamadButam 
svAmimstvayA prEritaScEt yathAmatyanuvAdayE — 2-1 

O Lord, the prompter for my good and austere deeds, indeed it is very difficult and at the 
same time amazing to describe the grace and grandeur of your feet. However, I am 
prompted by you and hence, I will try to translate my thoughts in to appropriate 
descriptive words. 

^V<4H^dH, f^TT ^"ft" Hl%il^*T^i; n -2-2 

vakshasthA@2pi ramAdEvI tava pAdAmbujE sthitam 

saundaryamadButam dR A ishTvA sundarl mOhitA@2Bavat-2-2 

O Lord! Even though the extremely beautiful Goddess lakshmi is residing at Your heart, 

She amorously and admiringly looks at Your feet which are much more graceful and 

handsome than Her beauty. 

e93£§£> $ tfjSSS %5°% a&r>> tr$&3cr 11-2-3 

^FPTR; ^FTR; i^TT R^MI ^T W^T i -2-3 

vismitA drashTukAmAddhi svasya nEtradvayEna vai 
aSakyam darSanam matvA trirUpA cABavattadA — 2-3 

Thus, extremely amazed Goddess lakshmi, felt" It is impossible to see the beauty of 
Your handsome feet with my two eyes. I will multiply myself in to three different forms 
simultaneously and have I better look at your handsome feet (with my six eyes of 
course)." 

^tri; ^n^Rufi crm" ^ttt ^m f&m 
^ii^mi^wftw fwn ^N<+d: i -2-4 

harshAt SrlrUpiNI vAmE BUurUpA dakshiNE sthitA 

durgArUpA@2graBAgasthA trirUpA nEtrashaTkata@h-2-4 

With great enthusiasm, Goddess lakshmi took three forms simultaneously to have six 

eyes: 1) as SrlrUpa on the left side; 2) as BUdEvi on the right side ; 3) as durga upfront. 

is® <$£>§&£&> 5l ^ts SSS^jT* &^d$J-°-e-&ty 11—2-5 



R^d'^-^ ^TTft" f^rTT 4^Nls_^TT n-2-5 

paSyantyananyam anasA saundaryAKyarasAyanam 
pibantapyanvaham nApi nivR A ittA tR A ishNayA@2dhunA — 2-5 

Srllakshmi dEvi, disenchanted with other things, She starts staring at the beauty of Your 
feet all the time. In spite of Her constantly staring at the beauty of Your graceful feet, She 
is not fully satisfied. She untiringly keeps on staring at the beauty of Your graceful feet, 
being completely immersed in the ocean of blissful happiness. 

^ Q W <p W 

6& £fg°oqv£ #5j§ ^P&cSg o^SSt»^J58 11—2-6 

^r MKI^ ^T% ^fr^f *lilHHU: n -2-6 

Srlsundara SrlnivAsa nABisthaScaturAnana@h 

tava pAdAmbujE ramyE saundaryE lagnamAnasa@h-2-6 

The most handsome SrlnivAsa (one who prompts the Goddess lakshmi and one who is 

the residence for Her)! Even though, the four-faced Deity brahma is sitting at the most 

important place , the naval of Your body, He is extremely excited to see the beauty of 

Your Graceful feet with utmost keenness and concentration.. 

^oS> TSer'SSSo© ®Zrv6j*h 6g°i=l$&§ II— 2-7 
^TT^R; ^la+ftfd ^W ^T^pbj; n-2-7 

ashTanEtryA divArAtram paSyan saundaryamadButam 
nAlam nEtrAshT akamiti bahurUpI tadA@2Bavat — 2-7 

Even tough, the four-faced Deity brahma is enjoying the sight of Your Gracious and 
handsome feet with His eight eyes, He is still not satisfied. He felt " I cannot fully enjoy 
the sight of Your handsome and Graceful feet with these eight eyes and hence, I should 
appear in several forms simultaneously to enjoy the blessed sight". 

3£§S*3 iS%u°£3° 36^&o*&S§ 11-2-8 

^rWT% ^ H^M <H<^N^<Md: n -2-8 

kamThE ca kaustuBam nABau vaikumThAditridhAmasu 
satyalOkE ca mErvAdau sarvatracaturAnana@h-2-8 

The four-faced Deity brahma, multiplies Himself to appear in different forms at the same 
time to enjoy the sight of Your Gracious and handsome feet through thousands of eyes: 1) 
as kaustuBa maNi (a celebrated gem appeared at the time of churning the milky ocean for 
obtaining immortal nectar) around Your neck; 2) as at your naval; 3) in SvEta dvlpa, 
anamtAram, and vaikumTham [the three abodes of Sri vishNu]; 4) in satya lOka, ..etc 
[i.e., in sapta dvlpa, the seven islands whose description is covered in mahABAgavatam 
in detail] ; 5) in mEru mountain, and all other places, ..etc. 

66% ^pu°®tr&6i6&E> tJ-SS^gflg^tfS 

hw>i tr&&^u°6S> uirs&i Sk^flSs 11-2-9 



tata@h pAdAbjasaundaryarasam cAmRHtadhikkaram 
prltyA pAtumahOrAtram AsvAdya suKaBOgma@h — 2-9 
tR A ishNA SAntA@2dhunA nApi pAdasaundaryamIdR A iSam 

The Deity brahma is not fully satisfied even after constantly looking day and night at 
Your Graceful and handsome feet with thousands of His eyes because the sight is so 
overwhelmingly blissful and enjoying which cannot even be obtained by drinking the so 
called immortal nectar. 

^dir o §jS^^^-^g°(2)dr'li 6^r^(S%^% II— 2-10 
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©S^^^&jaoJ^rsStfjS a&g£> &>&>S*Zr>6S> 11-2-11 

&)o^sa<!5J &5 JS^^S) a3^(S^5&r o ^'5j T) &r D ^S3 11—2-12 

SI^I'HHIiELiELdH^lR^n <:<=kHK^N=t>: n -2-10 

?m Sff^TpTTBJ: *KM**fMpM^ 
ST^c^TR^mft^f^ f%f%^ ^Hl^<+1 1-2-11 

*pr§TarR; ^ ^i^r; ^Wi^hhi^^ ■ -2-12 

SayyAsanA@2tapatrAdirUpI tvatpA dasEvaka@ h-2-10 
SEshO bahusahasrAkshu@h sadAntasthOpyacintayat 
asmatsvAmyamGrisaundaryam vicitram sumanOharam — 2-11 
adR A ishT aSrutapUrvam ca mahAgADham vilakshaNam 
sulakshaNam ca sandR A iSyam jaganmOhanamOhakam-2-1 2 

The Deity, AdiSEsha serves as the resting bed, comfortable seat, umbrella for a nice 
shade, the comfortable shoes as well as other comforting utilities for You. He, being very 
near to You, is always worshipping Your feet and enjoying the blessed sight of Your 
Graceful and handsome feet with His thousand eyes. Still He thinks" My Lord 
SrlnivAsa's feet are amazingly awesome, Graceful, extremely handsome and superb to 
look at. The sight is unique and is unbelievably incomprehensible as well as supremely 
sanctifying one with all the special virtues enumerated in several purANAs and SastrAs. 
It is inexplicably surcharged with sublime divinity and hence should be regarded with 
great reverence and devotion. Even the most universally mind-capturing handsome 
SrlnivAsa is also disturbed by His own awesome beauty." 

In the purANAs and vEda SAstrAs, the Lord is described as "pumsAm mOhanarUpAya 

puNyaSlOkaya mamgaLam". 

s)£r^j-°£ && SePel SSSii eStf^O* ^p3§ 
sj»3la$g£*33 W 3sSS5) Ftfj&tfj^&s 11-2-13 

srfft mr ^nR ^ffa ^f^T irb 

^RT^IM'HKH c^TR; ^T^fT^rR": II -2-13 

bahUni mama nEtrANi samlpE sarvadA harE@h 

vAsaScESaprasAdEna tvEvam BAgyam aB Unm am a@h — 2- 1 3 

The Deity AdiSEsha says "My Lord! With Your Grace I am always very close to You. It 

is my great fortune that am able to look at the Grace and beauty of Your lotus feet. 

tl^6>y£ro$2r>~&)$£ v£k&&®£G°oex>& 11-2-14 



&>&*;5^&^2r &tf ^ MS "&><5 $eS Scr II--2-15 
^Mg^t^r ^flMfd'-Ki^ ii -2-14 

3RTfPT f%Wh^f^ ^^r f^T ^^ 

H^H^I^sft TRT T^ ^T t^t ^- || _. 2 -i5 

z'tf samBramasamyukta@h sarvadA@2tipriyO harE@h 

riEtrairbahusahasraiSca lakshmlpatipadA m buj'E-2- 1 4 

asamam citrasaundaryam dR A ishTvA dR A ishTvA puna@h puna@h 

mahAnamdAmbudhau magna Evam mEnE PaNi tadA — 2-15 

AdiSEsha, who is dear and near to Srlhari, keeps on enjoying again and again the sight of 
the Grace and beauty of the blessed feet of You, the husband of the Goddess lakshmi. 
Thus, the great serpent king AdiSEsha who is immensely happy to see Your blessed feet 
with His thousand eyes thinks: 

&tr>&§ ) 'Zr o E) 3c3 zr>6 ^Ptf&or 5 ^ iS &£^3§ 
3&otfS) zy £ tfej^So 6^ 3 3£p£croa3j^ 11—2-16 

%*5^ ^T ^T ^l^lfH c^F^T RbUjM<|^ || ..2-16 

vasAmyaham sadai vAtra pAdamUlE ca matpatE@h 

vaikumTham vA na gacCAmi tyaktvA vishNupadAmbujE-2-16 

AdiSEsha thinks: " I will not leave the blessed feet my Lord SrlnivAsa and go to 

vaikumTham. I will stay here at the feet of my Lord to serve as: a resting bed, a 

comfortable seat, comforting shoes as well as a mountain (SEshAdri) in order to be a 

residing place for my Lord". 

3&o# 4fltf^3*&68 iys3 jfc £ a<s§3 11-2-17 

%^ %3TT^": W^)R T i^TrT 11-2-17 

yastvAnandO BavEnnityam pAdasaundaryadarSanAt 

vaikumTha IdR A iSAnanda@h kaivalyEpi na vidyatE — 2-17 

" The amount of bliss and happiness, I get by seeing the Grace and beauty of Your 
blessed feet, cannot be obtained even at the great place vaikumTham, the so called place 
of peace and quietness ." 

£ »§So gsa&S} dSb^^CTg^^Sb S^ 11—2-18 

t ^rrFnft" ^"jihR ^^^tt^tr; f%rr i -2-18 

pAtALamAtram gantavyam pAdamUlam yatO harE@h 

na sthAsyAmi kshaNamapi yatsaundaryAmR A itam vinA-2-18 

"The pAtALa lOka is under the feet of the Lord Srlhari and hence, if stay in pAtALam, I 

can see the Grace and beauty of my Lord's feet but I cannot even think of leaving my 

Lord's feet for a split second." 

6<o6 c&HacteSs >£&p>o& ££tf^ 11-2-19 
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iti niscitya nAgEndra@hpAdasaundaryamOhita@h 
yatra yatrEndirESasya pAdam Ulam pravartatE — 2-19 
tatra tatra sadA pAdasaundaryAmRHtapAyyaBUt 

Thus, the determined serpent king, AdiSEsha is very much lured by the Grace and beauty 
of the Lord SrlnivAsa' $ feet. AdiSEsha keeps on lingering around the places wherever 
the Lord SrlnivAsa moves in order to have bliss and happiness from the Lord's 
handsome feet. 

wqrfi3d&<fcS& tr> £o£5* £*S£o£6s II — 2-20 
sp^iPW^^ f| ^f^ft ?ftWP:: II -2-20 

athAcintayadEvam hi SamkarO lOkaSamkara@h -2-20 

Regarding the Grace and beauty of the Lord SrlnivAsa' s feet, the Deity Siva who 

provides prosperity to the world, thinks in the following manner: 

a)2ro3g°e§ £ gar ^&tr$u° §&>£&%&$&> 11—2-21 

tef f%*rfr ?rr^; wr^r m<hk^h 

^gH^lRl ^cHK*fl<MT*id*)<HH, 1-2-21 

SEshasya kimahO BAgyam SEshAgESa prasAdajam 
padmamAlin padmanEtra padmABayadarAriBR A it — 2-21 

The Deity Siva thinks "With the blessings of the Lord SrlnivAsa, the resident of the 
SEshAdri, AdiSEsha is able to enjoy the blessed sight of the Lord's feet, being near to the 
Lord." 

P'aaj^a 1^s^*s jtf& sr» &£p££§ II — 2-22 

"HiPM-hR ^IN^MIH^ TT ^R^tTT: II -2-22 

Etadvayam durlaBam mE trinEtratvAdahO bat a 

BAvijanmani SEshatvaprAptyartham vA mahattapa@h -2-22 

karOmltyativairAgyAt SamBu@h kaiIAsagO@2Bavat 

Siva thinks" I do not have the advantage of AdiSEsha as I have only three eyes and I am 

also away from the Lord SrlnivAsa. What a loss! I will do sincere tapas (austerity, 

meditation and penance) in order to get the position of AdiSEsha at least in my next 

birth." 

S3o£&1S<33 83&j$& ZXSF'OZU^S II— 2-23 

©tf^^j^tfji^otftfjS) JSo^^§^^^§Sr°6^^S) 11—2-24 

e9&^&3§ ^CT £po5 "Su ^^b" 75 ^^^ So^lx) 11—2-25 
#t^J^T3T Rl^^cj ^TT^rr^ , __ 2 _ 23 

^^TP^PWh^f^ ^9^^^^91^11-2-24 

snj^q ^r ^tft *r ^i^t^rq; ^^, __ 2 _ 25 



SrlvEmkaTESEndirESa jishNustava muKAm bujAt — 2-23 

jAtassahasranayanO@2pyEvam tava padAmbujE 

adR A iSyAScaryasaundaryam sampaSyannapyaharniSam - 2- 24 

ityacintayadatyantam pAdasaundarya mOhita@h 

amR A itasya purA pAnE mE nABUdldRHSam suKam — 2-25 

O Lord! You are the vEmkaTAcalapti, lakshmlpati and SrlvEmkaTESa. Indra, born from 

Your all pervading lotus-like face, has thousand eyes. The thousand eyed Indra is seeing 

the Grace and beauty of your feet day and night. Yet the Deity Indra, mystified and lured 

by the Grace and beauty of your feet, thinks "I did not get such a bliss and happiness 

earlier when I drank the immortal nectar." 



